Le passé composé avec le verbe ÊTRE
 Ο Αόριστος / Παρακείμενος με το ρήμα ΕΙΜΑΙ 
Ο κανόνας ορίζει ότι στον passé composé τα ρήματα κλίνονται με το βοηθητικό ρήμα avoir (έχω). 
Στον κανόνα, όμως, υπάρχουν ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ. Οι εξαιρέσεις είναι δύο κατηγορίες ρημάτων: 
Α) Στην 1η κατηγορία ανήκουν 14 ρήματα (5 ζευγάρια αντιθέτων και 4 ανεξάρτητα), η πλειοψηφία των οποίων εκφράζει κίνηση. Τα ρήματα είναι τα εξής : 
	aller
	(allé)
	πηγαίνω     #
	venir 
	(venu) 
	έρχομαι

	arriver 
	(arriver)
	φτάνω        #
	partir
	(parti)
	φεύγω

	entrer
	(entré)
	μπαίνω      #
	sortir 
	(sorti)
	βγαίνω

	monter 
	(monté)
	ανεβαίνω   #
	descendre
	(descendu)
	κατεβαίνω

	naître 
	(né)
	γεννιέμαι   #
	mourir
	(mort)
	πεθαίνω

	rester 
	(resté)
	μένω
	
	
	

	tomber 
	(tombé)
	πέφτω
	
	
	

	passer
	(passé)
	περνάω
	
	
	

	retourner
	(retourné)
	επιστρέφω
	
	
	



Β) Στη 2η κατηγορία ανήκουν όλα τα «αντωνυμιακά» ρήματα, δηλ. ρήματα παθητικής φωνής. Πρόκειται για  ρήματα που έχουν μπροστά τους την αντωνυμία se,  
π.χ. se coiffer (χτενίζομαι), se laver (πλένομαι), se lever (σηκώνομαι), se coucher (ξαπλώνω) 

ΠΡΟΣΟΧΗ !!! Σε όλα αυτά τα ρήματα των εξαιρέσεων, η ΜΕΤΟΧΗ των ρημάτων ΜΕΤΑΒΑΛΛΕΤΑΙ ανάλογα με το υποκείμενό της, 
· δηλ. αν το υποκείμενο είναι θηλυκού γένους, η μετοχή παίρνει - e, 
· αν το υποκείμενο είναι αρσ. και πληθυντικός αριθμός, η μετοχή παίρνει – s 
· κι αν το υποκείμενο είναι θηλυκού γένους και πληθυντικού αριθμού, η μετοχή παίρνει – es

Ακολουθεί παράδειγμα κλίσης ρήματος με το βοηθητικό être. 









Entrer (μπαίνω) – Κατάφαση 
	je suis entré / entrée* 
	μπήκα / έχω μπει

	tu es entré / entrée*
	μπήκες / έχεις μπει

	il est entré
	αυτός μπήκε / έχει μπει 

	elle est entrée
	αυτή μπήκε / έχει μπει

	nous sommes entrés / entrées*
	μπήκαμε / έχουμε μπει

	vous êtes entrés / entrées *
	μπήκατε / έχετε μπει

	ils sont entrés
	αυτοί μπήκαν / έχουν μπει

	elles sont entrées 
	αυτές μπήκαν / έχουν μπει 



* Τα υποκείμενα je – tu – nous – vous δεν φαίνεται αν αναφέρονται σε αρσενικό ή θηλυκό γένος, γι’ αυτό και έχουμε βάλει και τις δύο επιλογές στην μετοχή. 

Entrer – Άρνηση
	je ne suis pas entré / entrée*
	δεν μπήκα / δεν έχω μπει

	tu n’es pas entré / entrée*
	δεν μπήκες / δεν έχεις μπει

	il n’est pas entré
	αυτός δεν μπήκε / δεν έχει μπει

	elle n’est pas entrée
	αυτή δεν μπήκε / δεν έχει μπει

	nous ne sommes pas entrés / entrées*
	δεν μπήκαμε / δεν έχουμε μπει

	vous n’êtes pas entrés / entrées*
	δεν μπήκατε / δεν έχετε μπει

	ils ne sont pas entrés
	αυτοί δεν μπήκαν / δεν έχουν μπει

	elles ne sont pas entrées 
	αυτές δεν μπήκαν / δεν έχουν μπει











se lever (σηκώνομαι) – Κατάφαση 

	je me suis levé / levée* 
	σηκώθηκα / έχω σηκωθεί

	tu t’es levé / levée*
	σηκώθηκες / έχεις σηκωθεί

	il s’est levé
	αυτός σηκώθηκε / έχει σηκωθεί 

	elle s’est levée
	αυτή σηκώθηκε / έχει σηκωθεί

	nous nous sommes levés / levées*
	σηκωθήκαμε / έχουμε σηκωθεί

	vous vous êtes levés / levées *
	σηκωθήκατε / έχετε σηκωθεί

	ils se sont levés
	αυτοί σηκώθηκαν / έχουν σηκωθεί

	elles se sont levées 
	αυτές σηκώθηκαν / έχουν σηκωθεί 



* Τα υποκείμενα je – tu – nous – vous δεν φαίνεται αν αναφέρονται σε αρσενικό ή θηλυκό γένος, γι’ αυτό και έχουμε βάλει και τις δύο επιλογές στην μετοχή. 

Se lever – Άρνηση
	je ne me suis pas levé / levée* 
	δεν σηκώθηκα / δεν έχω σηκωθεί

	tu ne t’es pas levé / levée*
	δεν σηκώθηκες /δεν  έχεις σηκωθεί

	il ne s’est pas levé
	αυτός δεν σηκώθηκε / δεν έχει σηκωθεί 

	elle ne s’est pas levée
	αυτή δεν σηκώθηκε / δεν έχει σηκωθεί

	nous ne nous sommes pas levés / levées*
	δεν σηκωθήκαμε / δεν έχουμε σηκωθεί

	vous ne vous êtes pas levés / levées *
	δεν σηκωθήκατε / δεν έχετε σηκωθεί

	ils ne se sont pas levés
	αυτοί δεν σηκώθηκαν / δεν έχουν σηκωθεί

	elles ne se sont pas levées 
	αυτές δεν σηκώθηκαν / δεν έχουν σηκωθεί 
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